
 

 
Saint Eustache, Martyr (✝ 118) ou Eusthate, et sa femme sainte Théopista ainsi que 
leurs deux enfants Agapet et Théopiste.  
Il était général dans l'armée impériale quand il se convertit, lui et sa famille. 
Capturés par des pirates alors qu'ils s'embarquaient pour l'Égypte, ils furent vendus 
comme esclaves. Eustache fut garçon de ferme, Théopista servante d'auberge et les 
deux enfants garçons dans une boutique. La famille se retrouva réunie quelques 
années plus tard, mais, reconnus comme chrétiens, ils furent condamnés à périr 
enfermés dans un taureau d'airain chauffé à blanc.  
Eustache aurait été converti par la vision d'un cerf portant une croix dans ses bois 
lors d'une chasse. 
Au martyrologe romain, à la date du 20 septembre, à Rome, commémoraison de saint 
Eustache, martyr, dont le nom est vénéré dans une antique diaconie de la ville. 

Martyrologe romain
 

Salus populi ego sum, dicit Dominus : 
de quacumque tribulatione clamaverint ad me, exaudiam eos : 

et ero illorum Dominus in perpetuum. 
Je suis le salut du peuple, dit le Seigneur. 

Quelles que soient leurs tribulations, s’ils crient vers moi, 
je les exaucerai et serai leur Seigneur à jamais. 

CHANT D’ENTRÉE 
Peuple de toutes les nations, élève à Dieu tes chants de fête ! (bis) 
Ô foule immense de témoins, de rois, de prêtres, de prophètes ! 
Peuple de toutes les nations, élève à Dieu tes chants de fête ! 

Peuple choisi, tu es béni. Demeure uni en Dieu le Père ! (bis) 
Peuple de frères dans le Fils, marche éclairé par sa lumière ! 

Peuple choisi, tu es béni. Demeure uni en Dieu le Père ! 

Peuple assemblé par le Sauveur, sois l'héritier de la Promesse ! (bis) 
Viens à la table du Seigneur, puise en ton Dieu toute jeunesse ! 

Peuple assemblé par le Sauveur, sois l'héritier de la Promesse ! 

Alléluia ! Alléluia ! Gloire au Seigneur, Dieu notre Père ! (bis) 
Gloire à Jésus, Dieu notre joie! Gloire à l'Esprit, Dieu de lumière ! 

Alléluia ! Alléluia ! Gloire au Seigneur, Dieu notre Père ! 

PRÉPARATION PÉNITENTIELLE 
Messe grégorienne XI Orbis factor 

25e dimanche du temps ordinaire (A) 
Week-end de rentrée paroissiale



GLORIA 
Messe grégorienne VIII de Angelis 

  

LECTURE DU LIVRE DU PROPHÈTE ISAÏE	 	 	 	 	 	 	   55, 6-9 
Mes pensées ne sont pas vos pensées. 

 
PSAUME 144 

Chaque jour je te bénirai, 
je louerai ton nom toujours et à jamais. 

Il est grand, le Seigneur, hautement loué ; 
à sa grandeur, il n’est pas de limite. 

Le Seigneur est tendresse et pitié, 
lent à la colère et plein d’amour ; 

la bonté du Seigneur est pour tous, 
sa tendresse, pour toutes ses œuvres. 

Le Seigneur est juste en toutes ses voies, 
fidèle en tout ce qu’il fait. 

Il est proche de tous ceux qui l’invoquent, 
de tous ceux qui l’invoquent en vérité. 

LECTURE DE LA LETTRE DE SAINT PAUL APÔTRE AUX PHILIPPIENS     1, 20c-24.27a 
Pour moi, vivre c’est le Christ. 

Gloire à Dieu, au plus haut des cieux, et paix 
sur la terre aux hommes qu’il aime. Nous 
te louons, nous te bénissons, nous 
t’adorons, nous te glorifions, nous te 
rendons grâce, pour ton immense gloire, 
Seigneur Dieu, Roi du ciel, Dieu le Père 
tout-puissant. Seigneur, Fils unique, 
Jésus Christ, Seigneur Dieu, Agneau de 
Dieu, le Fils du Père. Toi qui enlèves les 
péchés du monde,  prends pitié de nous ; 
toi qui enlèves les péchés du monde, 
reçois notre prière ; toi qui es assis à la 
droite du Père, prends pitié de nous. Car 
toi seul es saint, toi seul es Seigneur, toi 
seul es le Très-Haut, Jésus Christ, avec le 
Saint-Esprit dans la gloire de Dieu le 
Père. Amen.

Gloria in excelsis Deo et in terra pax 
h o m i n i b u s b o n a e v o l u n t a t i s . 
Laudamus te . Benedic imus te . 
Adoramus te. Glorificamus te. Gratias 
agimus tibi propter magnam gloriam 
tuam. Domine Deus rex celestis Deus 
pater omnipotens. Domine Fili 
unigenite Jesu Christe. Domine Deus 
Agnus Dei Filius Patris. Qui tollis 
peccata mundi miserere nobis. Qui 
t o l l i s p e c c a t a m u n d i s u s c i p e 
deprecationem nostram. Qui sedes ad 
dexteram Patris miserere nobis. 
Quoniam tu solus Sanctus. Tu solus 
Dominus. Tu solus altissimus Jesu 
Christe. Cum Sancto Spiritu in gloria 
Dei Patris. Amen.

https://eglise.catholique.fr/glossaire/peche


ACCLAMATION DE L’ÉVANGILE 

La bonté du Seigneur est pour tous, sa tendresse, pour toutes ses œuvres : 
tous acclameront sa justice. 

ÉVANGILE DE JÉSUS CHRIST SELON SAINT MATTHIEU	 	 	 	 20, 1-16 
Ton regard est-il mauvais parce que moi, je suis bon ? 

MOTET 
Ubi caritas - Maurice Duruflé 

Ubi caritas et amor, Deus ibi est. Congregavit nos in unum Christi amor. 
Exultemus, et in ipso iucundemur. Timeamus, et amemus Deum vivum. 

Et ex corde diligamus nos sincero. Ubi caritas et amor, Deus ibi est.  
Là où est la charité et l'amour, Dieu est présent. L’amour du Christ nous a rassemblé 

dans l’unité. Jubilons-nous et réjouissons-nous en lui. Soyons plains de crainte et 
d’amour pour le Dieu vivant. Et aimons-nous mutuellement d'un coeur sincère. 

PROFESSION DE FOI 
Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem, factorem caeli et terrae, visibilium 
omnium et invisibilium. Et in unum Dominum Jesum Christum Filium Dei 
unigenitum. Et ex Patre natum ante omnia saecula. Deum de Deo, lumen de 
lumine, Deum verum de Deo vero. Genitum, non factum, consubstantialem 
Patri : per quem omnia facta sunt. Qui propter nos homines, et propter 
nostram salutem decendit de caelis. Et incarnatus est de Spiritu sancto ex 
Maria Virgine : et homo factus est. Crucifixus etiam pro nobis : sub Pontio 
Pilato passus, et sepultus est. Et resurrexit tertia die, secundum Scripturas. Et 
ascendit in caelum : sedet ad dexteram Patris. Et iterum venturus est cum 
gloria, judicare vivos et mortuos : cujus regni non erit finis. Et in Spiritum 
sanctum, Dominum, et vivificantem : qui ex Patre Filioque procedit. Qui cum 
Patre et Filio simul adoratur, et conglorificatur : qui locutus est per Prophetas. 
Et unam, sanctam, catholicam, et apostolicam Ecclesiam. Confiteor unum 
baptisma in remissionem peccatorum. Et expecto resurrectionem mortuorum. 
Et vitam venturi saeculi. Amen. 

PRIÈRE UNIVERSELLE 
Sur la terre des hommes, fais briller Seigneur ton amour ! 



 
Priez, frères et sœurs : que mon sacrifice, 

qui est aussi le vôtre, soit agréable à Dieu le Père tout-puissant. 
R/ Que le Seigneur reçoive de vos mains ce sacrifice à la louange 

et à la gloire de son nom, pour notre bien et celui de toute l’Église. 

SANCTUS & AGNUS DEI 
Messe chorale - Charles Gounod 

COMMUNION 
Messe chorale (Agnus Dei, 2ème partie) - Charles Gounod 

ANTIENNE MARIALE 

 

Les Chanteurs de Saint-Eustache direction Lionel Cloarec 
La Schola Saint-Eustache direction Paul Theuerkauff 

 Chantre Stéphane Hézode 
Orgue de choeur François Olivier 

Grand orgue Thomas Ospital 

Audition d’orgue par Thomas Ospital 
Ce dimanche de 17h à 17h45 (libre participation aux frais) 

	  Johann Sebastian Bach	 	 Toccata et Fugue en ré mineur BWV 565 
	 	 	 	 	 	 	 Première sonate en trio BWV 525 
	 	 	 	 	 	 	 (Allegro moderato - Adagio - Allegro) 
	 	 	 	 	 	 	 Partita : Sei gegrüsset, Jesu gütig BWV 768 

Salut, ô Reine, Mère de miséricorde, notre vie, 
notre consolation, notre espoir, salut ! 
Enfants d’Ève, de cefe terre d’exil 
nous crions vers vous ; vers vous nous 
soupirons, gémissant et pleurant 
dans cefe vallée de larmes. 
Ô vous, notre avocate, tournez vers nous 
vos regards compatissants. 
Et, après cet exil, obtenez-nous 
de contempler Jésus, le fruit béni de vos 
entrailles, Ô clémente, ô miséricordieuse, 
ô douce Vierge Marie !

Salve, Regina, mater misericordiæ, 
vita dulcedo et spes nostra, salve. 
Ad te clamamus, exsules filii Evæ. 
Ad te suspiramus, gementes et flentes 
in hac lacrymarum valle. 
Eia ergo, advocata nostra, illos tuos 
misericordes oculos ad nos converte. 
Et Jesum benedictum fructum ventris 
tui, nobis, post hoc exsilium, ostende. 
O clemens, o pia, 
o dulcis Virgo Maria !
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